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Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

Amenazas a la paz y la seguridad internacionales

El Presidente (habla en chino): De conformidad 
con el artículo 37 del Reglamento Provisional del Con-
sejo, invito al representante de Ucrania a participar en 
esta sesión.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamento 
Provisional del Consejo, invito al Subsecretario General 
para Europa, Asia Central y las Américas del Departa-
mento de Asuntos Políticos y Consolidación de la Paz y 
del Departamento de Operaciones de Paz, Sr. Miroslav 
Jenča, a participar en esta sesión.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Tiene la palabra el Sr. Jenča.

Sr. Jenča (habla en inglés): Han pasado más de 20 
meses desde que la Federación de Rusia lanzó su inva-
sión a gran escala de Ucrania, que contraviene la Car-
ta de las Naciones Unidas y el derecho internacional. 
Como consecuencia de ello, miles de civiles han muerto 
o resultado heridos y millones se han visto obligados 
a desplazarse. La destrucción masiva causada por la 
guerra ha afectado a los servicios esenciales, como el 
acceso a la educación, los servicios sanitarios, el alo-
jamiento, los alimentos y el agua. Casi la mitad de la 
población —unos 17,6 millones de personas— necesita 
ayuda humanitaria para sobrevivir.

Mientras la guerra continúa sin que se vislumbre 
su final, nos siguen preocupando especialmente los ata-
ques constantes que se perpetran casi a diario contra 
la población y la infraestructura civiles en toda Ucra-
nia. Según la Oficina del Alto Comisionado para los 
Derechos Humanos, desde febrero del año pasado han 
muerto 9.933 personas y 18.302 han resultado heridas. 
Es probable que las cifras reales sean considerablemen-
te más altas, ya que aún se deben corroborar numerosos 
informes procedentes de zonas en las que se están pro-
duciendo hostilidades.

La Secretaria General Adjunta DiCarlo informó al 
Consejo el 9 de octubre tras el terrible ataque con mi-
siles que mató a 59 personas en Hroza, en el este de 
Ucrania (véase S/PV.9431). Trágicamente, los ataques 
contra civiles e infraestructuras civiles han prosegui-
do. Las comunidades situadas en las inmediaciones del 

frente en las regiones ucranianas de Khárkiv, Khersón, 
Zaporizhzhia, Donetsk y Luhansk siguen siendo objeto 
de bombardeos constantes. En las últimas semanas se ha 
registrado una escalada de ataques contra infraestruc-
turas críticas, incluidos ataques contra infraestructuras 
energéticas en todo el país. El efecto de esos ataques 
en la vida de los civiles es especialmente preocupante, 
sobre todo en los inicios de la temporada de invierno.

En la mortífera oleada de atentados de 18 de octubre, 
al parecer murieron diez personas en ataques perpetrados 
en las regiones ucranianas de Dnipró, Khersón, Mykolaiv 
y Zaporizhzhia. Según los informes, el 1 de noviembre se 
perpetró en Ucrania el bombardeo más intenso del año, 
con 118 asentamientos atacados en diez regiones ucra-
nianas en 24 horas. En los ataques de la noche perdieron 
presuntamente la vida dos personas, una en la región de 
Khárkiv y otra en la región de Khersón.

Al parecer, el 3 de noviembre murieron nueve per-
sonas por un ataque con misiles en la localidad ucrania-
na de Chaplynka, actualmente bajo control ruso en la 
región ucraniana de Khersón. Se informó de que otras 
nueve habían resultado heridas. Ese mismo día, un ata-
que masivo de drones rusos contra infraestructuras ci-
viles críticas causó al parecer heridos entre la población 
civil, incluidos niños, y perjuicios en edificios civiles 
residenciales y comerciales en distintas regiones de 
Ucrania, como Lviv, Khárkiv, Khersón y Odesa.

El 5 de noviembre, según los informes, una persona 
murió en un ataque de artillería en el distrito de Niko-
pol, en la región ucraniana de Dnipró.

El 6 de noviembre, los ataques rusos con drones y 
misiles volvieron a golpear las infraestructuras portua-
rias y cerealeras de la histórica ciudad de Odesa, causan-
do también, al parecer, daños generalizados en el Museo 
Nacional de Bellas Artes de Odesa, uno de los más anti-
guos de la ciudad, el día en que cumplía 124 años.

Ayer se informó de la muerte de una persona en el dis-
trito de Kúpiansk, en la región de Khárkiv. Entretanto, al 
parecer, también se produjeron daños en las infraestruc-
turas civiles de las regiones de Zaporizhzhia y Dnipró.

Como recordatorio de que este tipo de ataques si-
guen produciéndose a ambos lados de la línea del fren-
te, ayer, en la ciudad de Donetsk, en la región ucrania-
na de Donetsk, bajo control ruso, murieron al parecer 
seis personas a causa de los bombardeos, y muchas 
resultaron heridas.

Esta mañana hemos sabido que al menos cinco perso-
nas han muerto en los bombardeos de zonas residenciales 
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del este y sudeste de Ucrania durante el último día: tres 
personas en la región de Donetsk, una en la región de 
Khersón y una en la región ucraniana de Khárkiv.

Seguimos condenando con la mayor claridad posi-
ble todos los ataques contra civiles e infraestructuras 
civiles, independientemente de dónde se produzcan y de 
quién sea el responsable. Ese tipo de ataques están pro-
hibidos por el derecho internacional humanitario. Son 
inaceptables y hay que ponerles fin de inmediato.

A medida que nos acercamos a los dos años de gue-
rra, nos sigue preocupando sobremanera el riesgo de 
una nueva escalada y las repercusiones que podría tener 
para la población de Ucrania y para la seguridad regio-
nal e internacional.

Instamos a todos los Estados Miembros a que hagan 
la parte que les corresponde para defender la Carta de las 
Naciones Unidas, eviten una nueva escalada y la propa-
gación de esta guerra devastadora y sienten las bases de 
una paz sostenible en consonancia con la Carta, el de-
recho internacional y las resoluciones pertinentes de la 
Asamblea General. Seguimos teniendo la disposición de 
apoyar todos los esfuerzos significativos en ese sentido.

El Presidente (habla en chino): Doy las gracias al 
Sr. Jenča por su exposición informativa.

Daré ahora la palabra a los miembros del Consejo 
que deseen formular una declaración.

Sr. Nebenzia (Federación de Rusia) (habla en ruso): 
Hemos convocado esta sesión de emergencia en relación 
con la última violación f lagrante por parte del régimen 
de Kiev de las normas del derecho internacional huma-
nitario y una prueba más de sus actos intencionados 
para destruir a la población civil en Dombass, a saber, 
el bombardeo masivo por parte de las fuerzas armadas 
ucranianas de zonas densamente pobladas de Donetsk 
el 7 de noviembre. En principio, podíamos igualmente 
haber solicitado esta sesión sobre el tema de las conse-
cuencias del suministro de armas occidentales a Ucra-
nia. El régimen de Kiev atacó tres veces en el transcurso 
de un día objetivos civiles en el centro de la ciudad, 
y lanzó misiles del sistema de lanzamiento múltiple de 
cohetes de HIMARS y Uragan. Además de edificios re-
sidenciales, los golpes alcanzaron también el edificio de 
la Oficina de Trabajo y Protección Social y un autobús 
local. Estas son algunas de las fotos del lugar de los 
hechos que nos han enviado los habitantes de Dombass.

Quisiera destacar, en particular, la hora a la que se 
perpetró el atentado —las 16.25 horas— en plena jor-
nada laboral, cuando la Oficina de Trabajo y Protección 

Social solía recibir numerosas visitas; luego, a las 
16.40 horas, 15 minutos después del primer golpe, y a 
las 18.27 horas, menos de dos horas después. La prácti-
ca terrorista de lanzar ataques repetidos contra el mis-
mo lugar está firmemente arraigada en el arsenal de las 
fuerzas armadas ucranianas. Perfectamente conscientes 
de que los servicios de emergencia —socorristas, mé-
dicos, policía y también periodistas— no tardarían en 
llegar a los lugares afectados, las fuerzas armadas ucra-
nianas lanzan repetidos ataques mientras trabajan, impi-
diéndoles evacuar a los muertos y heridos e impidiendo 
también que el personal del Ministerio de Emergencias 
empiece a ocuparse plenamente de las consecuencias de 
los bombardeos. A resultas de los atentados de ayer, 6 
personas murieron y 55 resultaron heridas, entre ellas 3 
niños. Lamentablemente, también murieron un médico 
y un paramédico de los servicios médicos de urgencia 
que acudieron a prestar asistencia, así como un agente 
de la policía de tráfico, y 23 socorristas del Ministerio 
de Emergencias resultaron heridos.

Hace apenas una semana, el 31 de octubre, el ré-
gimen de Kiev lanzó tres ataques contra el distrito de 
Budennovsk de Donetsk. A resultas del primer ata-
que de un sistema de lanzamiento múltiple de cohetes 
HIMARS no murió nadie, pero se produjo un incendio. 
Una hora más tarde, sabiendo que bomberos y perio-
distas se encontrarían en el lugar, las fuerzas armadas 
ucranianas lanzaron de manera deliberada otro ataque 
en la misma localidad con un misil de munición de ra-
cimo, lo cual es indiscriminado. Al menos 2 personas 
murieron y 15 resultaron heridas a raíz de ese ataque. 
Ocho brigadas de ambulancias llegaron para atenderlos, 
y entonces Kiev lanzó de manera intencionada un tercer 
ataque que, por pura suerte, no causó más bajas. Fueron, 
sin duda, tácticas deliberadas y dirigidas.

Durante las hostilidades activas, además de esos 
ejemplos, se documentaron más de 20 casos de bombar-
deos repetidos por parte de las fuerzas armadas ucra-
nianas contra los socorristas y médicos del Ministerio 
de Emergencias. Entre las víctimas del terror ucraniano 
figuran 50 miembros del personal de los servicios de 
emergencia, y más de 200 funcionarios resultaron he-
ridos. Dado que la mayoría de esos ataques se llevaron 
a cabo con armas occidentales de largo alcance y alta 
precisión, el mando de las fuerzas armadas ucranianas 
sabía exactamente dónde se encontraban los objetivos 
de los ataques y que no eran objetivos militares, sino 
bienes de carácter civil y civiles. Se trata de crímenes 
deliberados y cínicos que no tienen prescripción. La 
responsabilidad de esos crímenes recaerá en los altos 
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dirigentes políticos del régimen de Kiev y en quienes 
ejecutan sus órdenes criminales, así como en los países 
occidentales que inundan Ucrania de armas y que, como 
sabemos de sobra, también están de acuerdo con los ob-
jetivos que tienen esos ataques. Solo Washington, que 
solía encubrir sus propios crímenes, así como los de sus 
aliados en Yugoslavia, el Afganistán y Oriente Medio, 
es suficientemente desvergonzado como para referirse a 
esas tragedias como daños colaterales. Durante la gue-
rra del Iraq en 2003, los Estados Unidos también lleva-
ron a cabo a menudo ataques repetidos mientras los ser-
vicios de emergencia y de otro tipo estaban trabajando. 
Eso forma parte de sus tácticas militares. Como vemos, 
las fuerzas armadas ucranianas son alumnos aplicados 
de sus maestros. Esos ataques desesperados del régi-
men de Kiev no tienen propósito militar alguno y solo 
pueden explicarse con el telón de fondo de sus fracasos 
en el campo de batalla y la misantropía del régimen de 
Kiev, que no considera seres humanos a sus antiguos 
conciudadanos de Dombass.

En total, desde febrero de 2022, solo el territorio de 
la República Popular de Donetsk ha sido objeto de ata-
ques de artillería y misiles por parte de las fuerzas ar-
madas ucranianas más de 25.000 veces y el territorio de 
Donetsk ha sufrido impactos en 145.000 ocasiones. Más 
de 16.000 edificios residenciales han resultado dañados 
o destruidos y casi 3.500 instalaciones de infraestruc-
tura civil han sido destruidas, incluidos aproximada-
mente 700 centros educativos, más de 200 instalaciones 
médicas y más de 1.100 instalaciones de suministro de 
electricidad, agua, calefacción y gas en el territorio de 
la República. Durante ese período, 4.755 civiles, entre 
ellos 140 niños, han muerto y 5.360 personas, entre ellas 
357 niños, han resultado heridas de diversa gravedad en 
el territorio de la República.

Además, como sabemos de sobra, el terror contra la 
población de Dombass no comenzó en febrero de 2022. 
Durante los ocho años anteriores, desde mayo de 2014, 
las autoridades ucranianas habían proseguido su agre-
sión armada contra su propio pueblo, que no aceptó el 
golpe de Estado inconstitucional del Maidán en Kiev y 
se levantó para defender sus derechos y libertades. Se 
utilizaron fuerzas contra la población civil, incluidas la 
aviación, la artillería pesada y equipo militar. El nú-
mero total de muertos y heridos en Donetsk desde 2014 
supera las 20.000 personas.

Cada crimen de ese tipo cometido posteriormente 
por el régimen de Kiev confirma que teníamos razón 
al lanzar una operación militar especial, decisión que 
se adoptó en el contexto de la intensificación de los 

bombardeos contra los territorios de la República Po-
pular de Donetsk y la República Popular de Luhansk a 
principios de 2022. No había otra forma de detener a los 
castigadores de Kiev.

Esperamos que hoy escuchemos declaraciones de los 
miembros del Consejo sobre la índole inaceptable de ta-
les ataques indiscriminados contra la población civil. En 
las zonas donde se produjeron los ataques de ayer no ha-
bía objetivos militares. Es el centro de una gran ciudad. 
El régimen de Kiev y sus patrocinadores occidentales lo 
sabían muy bien. Confiamos en que el Consejo sea lo su-
ficientemente valiente y tenga hoy los suficientes princi-
pios como para llamar a las cosas por su nombre.

Sr. Biang (Gabón) (habla en francés): Quisiera dar 
las gracias al Subsecretario General Miroslav Jenča por 
su exposición.

Continúan los combates en Ucrania, concentrados 
en las regiones del este, con varios ataques indiscrimi-
nados con bombas, drones y otros artefactos explosivos 
contra viviendas residenciales, edificios públicos e ins-
talaciones civiles, entre ellas infraestructuras esencia-
les. La población civil sigue siendo la más afectada por 
estas embestidas diarias. Los llamamientos incesantes 
de todos aquellos que, como mi país, piden el fin de los 
combates y, sobre todo, el respeto del derecho interna-
cional humanitario, han sido desoídos, y las perspecti-
vas de reanudar el diálogo para sentar a la mesa a las 
partes beligerantes siguen siendo igual de remotas. Por 
el contrario, ambas partes se están rearmando, prepa-
rando sus armas y reforzando sus posiciones.

Mi país está muy alarmado por el hecho de que al-
gunos Estados hayan cuestionado ciertos acuerdos de 
seguridad. Esto refuerza una tendencia que no ha dejado 
de aumentar en los últimos años y que está socavando 
los esfuerzos internacionales de desarme e invirtiendo 
los logros conseguidos tras la Guerra Fría.

Mi país hace un llamamiento a las partes para que 
asuman sus responsabilidades respetando las leyes de 
la guerra y absteniéndose de actuar de manera que se 
pueda alimentar la beligerancia y debilitar la seguridad 
internacional. Reiteramos nuestra oposición a la guerra 
y seguimos pidiendo a las partes que hagan uso de los 
mecanismos de la Carta de las Naciones Unidas para 
resolver las disputas. Seguimos convencidos de que aún 
hay tiempo para que la diplomacia y el diálogo encuen-
tren una solución política a esta guerra. Todavía pue-
den salvarse muchas vidas humanas. Para lograrlo, es 
fundamental que el Consejo se reconcilie con su voca-
ción. Esto es el Consejo de Seguridad, no un consejo 
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de guerra. La mejor manera de evitar más muertes en 
Donetsk, Khersón y Mariúpol es detener la guerra.

Sr. Hamamoto (Japón) (habla en inglés): Agradezco 
al Subsecretario General Jenča su exposición informativa.

Estamos preocupados por la incesante agresión de 
Rusia en el este de Ucrania. Permítaseme expresar nues-
tras condolencias por todos los que han muerto desde el 
comienzo de la agresión de Rusia contra Ucrania.

No es necesario reiterar que Donetsk es parte inte-
grante de Ucrania. La región ha estado temporalmente 
bajo la ocupación rusa como consecuencia de su agre-
sión, violando la soberanía, la independencia política y 
la integridad territorial de Ucrania. Así consta explíci-
tamente en las resoluciones aprobadas al respecto por 
una mayoría aplastante de la Asamblea General.

Los ataques de Rusia contra la infraestructura civil en 
toda Ucrania, como complejos de viviendas, hospitales, 
escuelas, centrales energéticas y otras instalaciones esen-
ciales para la vida comprometen el bienestar y el futuro 
del pueblo ucraniano. Los ataques indiscriminados con-
tra civiles inocentes constituyen crímenes de guerra. Los 
crímenes de guerra u otras atrocidades son intolerables, y 
no deben quedar impunes. Instamos a todas las partes a 
respetar los principios humanitarios internacionales.

Una cosa está clara: no se habrían producido ataques 
contra civiles si Rusia no hubiera lanzado su agresión con-
tra Ucrania. Instamos una vez más a Rusia a poner fin a su 
agresión actual y retirar de forma inmediata, completa e 
incondicional sus contingentes y equipos militares de todo 
el territorio de Ucrania reconocido internacionalmente.

Sr. Boateng (Ghana) (habla en inglés): Quisiera em-
pezar dando las gracias al Subsecretario General Miros-
lav Jenča por su exposición informativa sobre la situación 
humanitaria y de la seguridad imperante en Donetsk.

En esta sesión, queremos plantear tres cuestiones.

En primer lugar, Ghana sigue instando al cese de 
las hostilidades militares en toda Ucrania y a la protec-
ción de las vidas y las infraestructuras civiles. El coste 
humanitario ha sido elevado, sobre todo para los niños 
inocentes, y debemos hacer todo lo posible para resol-
ver de forma global las diversas facetas de este conflic-
to. Reiteramos nuestro llamamiento para que todas las 
partes beligerantes se adhieran plenamente a las obli-
gaciones existentes en virtud del derecho internacional 
humanitario, sin excepción.

En segundo lugar, consideramos que hay que hacer 
todo lo posible, a través de la diplomacia y el diálogo, 

para lograr una paz justa, global y duradera para Ucra-
nia sobre la base de los propósitos y principios de la 
Carta de las Naciones Unidas y del derecho interna-
cional. A este respecto, debemos reunir la voluntad de 
invertir en la paz y restablecer la confianza, que se ha 
visto tristemente minada, ayudando al mismo tiempo a 
las partes a valorar la paz.

Por último, subrayamos que la guerra nunca ha sido 
un instrumento para lograr una paz sostenible. Por lo 
tanto, las partes deben abordar sus preocupaciones no 
mediante la violencia, sino más bien a través del aba-
nico de medios aceptables que ofrecen los principios 
del derecho internacional y el arreglo pacífico de con-
troversias. Como podemos constatar, la guerra no ha 
permitido a las partes hacer realidad sus intereses de 
seguridad, y ya es hora de que se ponga fin a la guerra.

Sr. Wood (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): En primer lugar, doy las gracias al Subsecretario 
General Jenča por su exposición informativa.

De nuevo nos encontramos reunidos en este Salón, 
a instancias de Rusia, antes de que puedan determinarse 
los hechos sobre el terreno. Sin embargo, eso no pare-
ce haber impedido que Rusia intente desesperadamente 
señalar con el dedo a otros en un intento de distraer a la 
comunidad internacional de sus propios actos atroces. 
Pero por mucho que lo intente, Rusia no puede eludir el 
hecho de que, en última instancia, es la responsable de 
la pérdida de vidas desafortunada e innecesaria que ha 
causado la guerra que ella ha decidido librar.

Estamos a favor de que Ucrania tome las medidas 
necesarias para defenderse de la guerra de agresión 
rusa, de acuerdo con el derecho internacional, incluido 
el derecho internacional humanitario. Los civiles están 
protegidos por el derecho de guerra, por lo que seguimos 
pidiendo que se proteja a todos los civiles. Hemos habla-
do claramente sobre la necesidad de tomar precauciones 
viables para evitar daños a civiles. No se trata solo de un 
imperativo legal, sino de un imperativo moral.

Las muertes de civiles representan futuros perdi-
dos. Esos futuros perdidos y esas trágicas muertes po-
drían evitarse si Rusia atendiera el llamamiento de más 
de 140 Estados Miembros para que retire sus contingen-
tes, respete la integridad territorial de Ucrania y ponga 
fin a su guerra de agresión no provocada y desmedida. 
La guerra de Rusia contra Ucrania ha socavado la paz y 
la seguridad internacionales, con el ruido de sus tambo-
res de guerra nuclear, su adquisición de armas, su viola-
ción de las resoluciones del Consejo de Seguridad y sus 
incesantes ataques contra las infraestructuras críticas 
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de Ucrania. Es Rusia quien, con sus actos, ha dejado al 
mundo menos seguro y menos protegido.

Debemos hablar claramente sobre lo que está hacien-
do Rusia en Ucrania: está atacando a propósito las infraes-
tructuras críticas de Ucrania y destruyendo los sistemas 
de suministro de calefacción y electricidad a la población 
civil durante la época más fría y oscura del año. Los ince-
santes bombardeos de misiles rusos contra Ucrania están 
alcanzando intencionadamente escuelas y hospitales. Si-
guen acumulándose las denuncias de violencia sexual y de 
género, tortura y atroces crímenes de guerra y crímenes 
de lesa humanidad contra las fuerzas rusas.

Rusia decidió poner fin a su participación en la Ini-
ciativa del Mar Negro a pesar de que gracias a ella se 
han podido enviar más de 33 millones de toneladas mé-
tricas de cereales y alimentos a todo el mundo, incluidas 
algunas de las regiones del planeta con mayor inseguri-
dad alimentaria, como el Cuerno de África, el Sahel, el 
Yemen y el Afganistán.

Los descarados intentos de Rusia de redibujar las 
fronteras por la fuerza, en un vano intento de volver a 
su pasado imperial, ponen en peligro la soberanía y la 
integridad territorial de todos los países. Una vez más, 
el ruido de sus tambores de guerra nuclear es una irres-
ponsabilidad y demuestra claramente la amenaza que re-
presenta Rusia para la paz y la seguridad internacionales. 
Está tratando de socavar los principios que nos han dado 
más seguridad a todos en los años transcurridos desde la 
creación de las Naciones Unidas. Acceder a las exigencias 
de Rusia mientras ese país atropella el derecho internacio-
nal tendría repercusiones no solo en Europa, sino en todo 
el mundo. Las guerras de agresión nunca deben convertir-
se en un método para volver a trazar las fronteras inter-
nacionales. Solo Rusia es responsable de la prolongación 
de esta guerra y de la consiguiente pérdida de vidas. Una 
vez más, exhortamos a Rusia a que ponga fin a su guerra 
de agresión, que contraviene la Carta de las Naciones Uni-
das, y a que retire sus contingentes de inmediato.

Sra. Broadhurst Estival (Francia) (habla en fran-
cés): Quisiera dar las gracias al Sr. Jenča por su exposi-
ción informativa.

Esta sesión nos ofrece una vez más la oportunidad 
de recordar la necesidad de respetar el derecho inter-
nacional humanitario y de proteger a la población ci-
vil en cualquier circunstancia. Francia insta a Rusia a 
que respete sus obligaciones en tal sentido. Tomamos 
nota de los hechos denunciados por las autoridades 
autoproclamadas de Donetsk, un territorio ocupado 
ilegalmente, y de la información comunicada por las 

Naciones Unidas. Reitero que deploramos la pérdida de 
vidas humanas en cualquier contexto.

Condenamos en los términos más enérgicos posi-
bles que Rusia manipule esos acontecimientos y que, con 
cinismo, intente explotarlos para su beneficio. Una vez 
más, Rusia intenta desviar la atención del Consejo de Se-
guridad y de la comunidad internacional de sus propias 
responsabilidades y de los crímenes que comete a diario. 
Volvamos a los hechos, que se han documentado amplia-
mente: desde la invasión de febrero de 2022, las autorida-
des rusas han cometido múltiples violaciones del derecho 
internacional humanitario, que constituyen crímenes de 
guerra, al atacar deliberadamente a civiles e infraestruc-
turas de carácter civil. La Comisión Internacional Inde-
pendiente de Investigación, establecida por el Consejo de 
Derechos Humanos, así lo reiteró recientemente ante el 
Consejo. El domingo pasado, Rusia atacó el Museo de 
Bellas Artes de Odesa, como ya se ha mencionado, así 
como edificios residenciales cercanos.

En cuanto a lo que está ocurriendo en los territo-
rios ocupados ilegalmente por Rusia, no podemos sino 
pedir a ese país, una vez más, que respete el derecho 
internacional humanitario permitiendo el acceso de los 
agentes humanitarios a la población civil de esos te-
rritorios y, más ampliamente, a las Naciones Unidas. 
Asimismo, reafirmamos el papel central de la justicia 
internacional, en particular de la Corte Penal Interna-
cional, en la lucha contra la impunidad de los responsa-
bles de crímenes de guerra para brindar reparaciones a 
las víctimas y los supervivientes.

Esforzarse por manipular los hechos no modifica-
rá en absoluto la realidad de este conflicto. Rusia es la 
que ha decidido, de forma totalmente ilegal, recurrir a 
la fuerza y violar la integridad territorial y la soberanía 
de Ucrania. Solo Rusia puede poner fin a la guerra y 
a todos los padecimientos que ha ocasionado al pueblo 
ucraniano, incluso en los territorios ocupados ilegal-
mente. Francia seguirá apoyando a Ucrania y trabajan-
do por alcanzar una paz que esté en consonancia con la 
Carta de las Naciones Unidas y en la que se respeten la 
soberanía y la integridad territorial de Ucrania.

Sr. Phipps (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte) (habla en inglés): Permítaseme sumarme a los 
agradecimientos expresados al Subsecretario General 
Jenča por su completa exposición informativa de hoy.

Como usted sabe, Sr. Presidente, Rusia lanzó una 
guerra de agresión a gran escala contra su país vecino 
Ucrania en febrero del año pasado. Al librar su guerra de 
agresión, Rusia ha atacado reiterada y deliberadamente 



08/11/2023 Amenazas a la paz y la seguridad internacionales S/PV.9470  

23-34054 7/12

a la población y a infraestructuras de carácter civil. Las 
investigaciones de las Naciones Unidas han confirma-
do que Rusia es responsable de violaciones graves del 
derecho internacional humanitario y de los derechos 
humanos, que podrían constituir crímenes de guerra. 
Al utilizar los alimentos como armas, Rusia ha causado 
sufrimiento y penurias a millones de personas de todo el 
mundo. Hoy mismo, atacó un buque civil de bandera li-
beriana que se disponía a ingresar en el puerto de Odesa 
y mató a su piloto. Ha demostrado un desprecio absoluto 
por la vida humana y hasta ha enviado a miles de sus 
propios ciudadanos a una muerte innecesaria.

Hace nueve días, la Oficina del Alto Comisionado de 
las Naciones Unidas para los Derechos Humanos publicó 
su informe inicial sobre el ataque con misiles en Hroza. 
En el ataque de Rusia contra Hroza murieron 59 personas, 
lo que lo convierte en el incidente más mortífero para la 
población civil desde que comenzó la invasión ilegal rusa. 
El propio representante de la delegación rusa admitió ante 
el Consejo que Rusia atacó en forma deliberada ese lugar 
de Hroza, pero afirmó que el blanco era el personal militar 
(véase S/PV.9431). La investigación de las Naciones Uni-
das concluyó que no existían indicios de que hubiera habi-
do personal militar o ningún otro objetivo militar legítimo 
en la cafetería o en sus inmediaciones en el momento del 
ataque ruso. Por tanto, una vez más ha quedado demostra-
do que la explicación de Rusia es falsa.

Por supuesto, Rusia ha mentido muchas veces en el 
Consejo, tanto antes como después de invadir Ucrania. 
Sin embargo, la mayor mentira de Rusia es que lanzó 
su invasión a gran escala, su anexión de Crimea y su 
invasión militar en Donbás en 2014 en beneficio de la 
población de esa región. Para la población de Donbás, 
un Gobierno elegido democráticamente en Kyiv no re-
presentaba ninguna amenaza. Rusia no enfrentaba nin-
guna amenaza de Ucrania, ni tampoco de la OTAN. La 
realidad es que el Presidente de Rusia se sintió amena-
zado por las aspiraciones del pueblo ucraniano.

Este mes se cumplen diez años desde que el Presi-
dente prorruso de Ucrania, Yanukóvich, abandonó un 
Acuerdo de Asociación con la Unión Europea, lo que 
desencadenó protestas pacíficas en Kyiv. Esta misma 
semana, la Comisión Europea recomendó al Consejo 
Europeo que iniciara las negociaciones con Ucrania 
para su adhesión. Está claro, por tanto, que el Presidente 
Putin ha fracasado estrepitosamente en la consecución 
de sus objetivos, y esa realidad no se modificará.

Las aseveraciones de Rusia sobre lo que pudo ha-
ber ocurrido ayer en Donetsk no se han verificado 

y seguirán sin verificarse, a menos que se permita el 
acceso a las Naciones Unidas o a otros organismos in-
dependientes. Hasta 5 millones de civiles de las zonas 
de Ucrania controladas por Rusia necesitan asistencia 
urgente, pero Rusia sigue bloqueando el acceso, incluso 
a las Naciones Unidas.

En todo el mundo, en particular en el Sudán, 
Myanmar, Israel y Gaza, siguen produciéndose trage-
dias humanas complejas. Las soluciones suelen ser igual 
de complejas. Con demasiada frecuencia, Rusia ha in-
tentado distraer al Consejo con sesiones espurias des-
tinadas a desviar y apartar la atención de los crímenes 
que comete. Muy a menudo, a Rusia no le interesan las 
soluciones, sino que socava la labor del Consejo. Di-
cho esto, quizá lo peor de todo sea que Rusia, miembro 
permanente del Consejo, sigue infligiendo sufrimien-
to a Ucrania y a todo el mundo, cuando la solución es 
sencilla: Rusia debe retirarse del territorio de Ucrania 
reconocido internacionalmente y poner fin a su guerra 
de agresión ahora mismo.

Sr. Moretti (Brasil) (habla en inglés): Agradezco al 
Subsecretario General Jenča su exposición informativa.

Lamentamos hondamente las bajas civiles en 
Donetsk. Queremos dar nuestro pésame a las fami-
lias de las víctimas y solidarizarnos con quienes han 
resultado heridos en el incidente. Este episodio, como 
muchos otros anteriores, demuestra una vez más la ne-
cesidad imperiosa de que las partes distiendan el con-
f licto. Está claro que con la continuación de la lucha no 
se conseguirá la paz. Por el contrario, solo se conseguirá 
agravar el sufrimiento impuesto a millones de civiles de 
ambos bandos. Rebajar las tensiones es la única manera 
de poner fin a la pérdida absurda de vidas humanas, 
la destrucción de las infraestructuras de Ucrania y las 
numerosas consecuencias nefastas para todo el mundo, 
sobre todo para los países en desarrollo.

La posición del Brasil respecto de la guerra en Ucra-
nia es bien conocida. Los ataques contra civiles e infraes-
tructuras civiles infringen el derecho internacional, el 
derecho de los derechos humanos y el derecho interna-
cional humanitario. Instamos a las partes a que adopten 
todas las medidas necesarias para proteger a la pobla-
ción de las zonas de conflicto de las consecuencias de los 
bombardeos indiscriminados, así como del uso generali-
zado de minas terrestres, que afectarán a vastas franjas 
de territorio durante décadas. También reviste especial 
importancia la protección de las instalaciones nucleares.

El Brasil reitera su respeto por la soberanía y la in-
tegridad territorial de todos los Estados, y su empeño a 
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favor del arreglo pacífico de las controversias. Instamos 
una vez más a ambas partes a que dialoguen para hallar 
una solución política a la crisis, de conformidad con el 
Artículo 33 de la Carta de las Naciones Unidas, y a que 
lo hagan directamente o a través de terceras partes. El 
Brasil sigue dispuesto a contribuir a todas las iniciati-
vas para lograr la paz tan pronto como las partes estén 
dispuestas a entablar negociaciones. Reiteramos nuestro 
compromiso con una paz justa y duradera, basada en 
una solución política que tenga en cuenta los propósitos 
y principios de la Carta y las preocupaciones legítimas 
de todas las partes en materia de seguridad.

Sr. Abushahab (Emiratos Árabes Unidos) (habla 
en inglés): Quisiera dar las gracias al Subsecretario Ge-
neral Jenča por su valiosa exposición informativa, así 
como agradecer la participación del representante de 
Ucrania en la sesión de hoy.

Los Emiratos Árabes Unidos están preocupados 
por los informes sobre muertes y lesiones de civiles tras 
el ataque del 7 de noviembre en Donetsk. Expresamos 
nuestras condolencias a los familiares de todas las vícti-
mas y deseamos una pronta recuperación a los heridos. 
También nos preocupan los daños generalizados que 
continúa sufriendo la infraestructura crítica de Ucrania. 
Desde que empezó la guerra, hemos visto daños en hos-
pitales, estaciones ferroviarias, presas e infraestructura 
energética, en particular centrales nucleares. Se trata de 
infraestructura que proporciona servicios vitales a la 
población de Ucrania, y su afectación pone en riesgo a 
la población civil.

El suministro de electricidad y calefacción en los 
próximos meses invernales será fundamental para garan-
tizar la salud y la seguridad de los civiles. La población 
civil no debe seguir cargando con las consecuencias del 
conflicto y debe estar protegida. En ese sentido, el dere-
cho internacional humanitario es inequívoco: los civiles y 
los bienes de carácter civil nunca deben ser objeto de ata-
ques, y se deben respetar los principios fundamentales de 
proporcionalidad y distinción. Recordamos también que 
el derecho internacional humanitario hace hincapié en la 
protección de los bienes indispensables para la supervi-
vencia de la población civil, y exhortamos a las partes en 
conflicto a que se abstengan de atacar, destruir, sustraer 
o inutilizar bienes indispensables para la supervivencia 
de la población civil. La ley es clara, e insistimos que su 
cumplimiento no es algo opcional.

En todo el mundo, estamos viendo las consecuencias 
inaceptables de la guerra, como sucede en Gaza, donde 
la magnitud del sufrimiento de los civiles conmociona 

nuestra conciencia. En estas situaciones, el Consejo de 
Seguridad está llamado a actuar. El mantenimiento de 
la paz y la seguridad internacionales exige que todos 
nos esforcemos al máximo por encontrar vías de avance, 
por difícil que resulte. Los Emiratos Árabes Unidos de-
fienden una paz justa y duradera en Ucrania, en conso-
nancia con la Carta de las Naciones Unidas, que respete 
su soberanía, independencia e integridad territorial.

Sra. Chanda (Suiza) (habla en francés): Doy las gra-
cias al Subsecretario General Jenča por su exposición.

Suiza condena una vez más la agresión militar de 
Rusia y subraya las trágicas consecuencias que conlleva 
para la población civil en Ucrania. Exhortamos a todas 
las partes en el conflicto a que respeten estrictamente 
el derecho internacional humanitario y de los derechos 
humanos, que se aplica a todos los conflictos armados, 
como venimos recordando periódicamente. Estamos 
consternados por las incesantes oleadas de ataques a los 
que la población civil se ve sometida desde hace más 
de 20 meses. Lamentamos el elevado número de civiles 
muertos y heridos, que aumenta a cada día que esta gue-
rra se prolonga. Recordamos también los graves daños 
causados a los bienes y la infraestructura civiles, así 
como la interrupción de servicios esenciales para la po-
blación, en particular el agua, la electricidad, la calefac-
ción y las telecomunicaciones. Son daños especialmente 
alarmantes ante la inminencia del invierno.

Nos hacemos eco de la advertencia de la Oficina de 
Coordinación de Asuntos Humanitarios sobre el gran im-
pacto en la población civil de los ataques en curso, entre 
ellos los registrados este fin de semana en el sur y el cen-
tro de Ucrania, en particular en las ciudades de Odesa 
y Khersón. Los ataques cotidianos han causado graves 
estragos en las instalaciones energéticas, las escuelas, los 
hospitales y otros servicios públicos y han afectado sobre 
todo a las regiones del sur y el este de Ucrania. Tomamos 
nota también de las razones alegadas por Rusia para con-
vocar hoy al Consejo de Seguridad. Los ataques militares 
solo pueden estar dirigidos contra combatientes y objeti-
vos militares. En todas las operaciones militares se debe 
tener en cuenta el impacto de las hostilidades sobre los 
civiles y los bienes de carácter civil. Hay que tomar to-
das las precauciones posibles para no causarles daño. Los 
ataques desproporcionados están prohibidos. Además, 
apelamos a que todas las personas que no toman parte en 
el combate reciban un trato humano.

Reiteramos nuestra gratitud por la infatigable labor 
de los agentes humanitarios en Ucrania y recordamos la 
necesidad de facilitar y garantizar un acceso humanitario 
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rápido y sin trabas en toda Ucrania, incluidos los terri-
torios bajo el control militar de Rusia, como la ciudad 
ocupada de Donetsk. Suiza no reconoce la integración 
de los territorios ucranianos en la Federación de Rusia y 
condena esta violación grave de la integridad territorial 
y la soberanía de Ucrania. Exhortamos a Rusia, una vez 
más, a que proceda de inmediato a distender la situación, 
ponga fin a todas las operaciones de combate y retire sin 
más dilación a sus fuerzas del territorio ucraniano.

Sr. Camilleri (Malta) (habla en inglés): Doy las gra-
cias al Subsecretario General Jenča por haber comparti-
do hoy con nosotros sus reflexiones.

La guerra de agresión de Rusia contra Ucrania y 
su población continúa trayendo consigo diariamente te-
rribles atrocidades. La semana pasada, Odesa sufrió el 
impacto de misiles y drones rusos, con el resultado de 
como mínimo ocho personas heridas, almacenes de ce-
reales arrasados, y daños en uno de los principales en-
claves culturales de la ciudad. Además, desde el inicio de 
la agresión, Rusia ha destruido más de 200 instalaciones 
médicas ucranianas y ha dañado casi 1.500 más en las 
regiones de Donetsk, Khersón y Khárkiv. Durante más 
de 20 meses, Rusia ha venido destruyendo de manera 
continuada infraestructura civil y esencial, matando y le-
sionando a miles de civiles y poniendo en riesgo la segu-
ridad alimentaria en todo el mundo. La actual campaña 
de la Federación de Rusia de bombardeos sistemáticos 
contra los civiles y la infraestructura crítica de Ucrania 
debe cesar. Condenamos con la máxima contundencia los 
ataques cometidos por las fuerzas armadas rusas contra 
infraestructura cultural, sanitaria y educativa y contra 
instalaciones de almacenamiento de cereales.

Nuestra postura sobre la protección de los civiles en 
los conflictos armados y la necesidad de garantizar el 
cumplimiento del derecho internacional, en particular el 
derecho internacional humanitario, no ha variado. Reite-
ramos que las partes en el conflicto deben velar constan-
temente por no causar daños a los civiles, incluidos los 
miembros del personal humanitario, ni a la infraestructu-
ra civil. Los ataques indiscriminados están estrictamen-
te prohibidos por el derecho internacional humanitario. 
Mantenemos nuestro firme compromiso de garantizar la 
plena rendición de cuentas por los crímenes de guerra y 
otros crímenes graves cometidos en relación con la gue-
rra de agresión de Rusia contra Ucrania.

Para concluir, reitero nuestra más enérgica condena 
de la agresión de Rusia contra Ucrania. Malta reafirma 
su apoyo sólido y de larga data a la soberanía y la inte-
gridad territorial de Ucrania en el marco de sus fronteras 

reconocidas internacionalmente, así como a su derecho de 
legítima defensa, consagrado en el Artículo 51 de la Carta 
de las Naciones Unidas. Una vez más, instamos a la Fede-
ración de Rusia a que ponga fin a su guerra ilegal y retire 
a sus fuerzas militares y sus apoderados de la totalidad 
del territorio de Ucrania reconocido internacionalmente.

Sr. Fernandes (Mozambique) (habla en inglés): 
Quisiera comenzar dando las gracias al Subsecretario 
General Miroslav Jenča por su exposición informativa.

Mozambique ha instado siempre a las partes en este 
conflicto a que respeten sus obligaciones de proteger 
a los civiles, en particular las mujeres y los niños, en 
estricto cumplimiento del derecho internacional huma-
nitario. Asimismo, hemos manifestado siempre nuestra 
enérgica condena de los bombardeos indiscriminados de 
civiles y la destrucción deliberada de infraestructuras 
y propiedades civiles, acciones que ninguna necesidad 
militar justifica. Se trata de infracciones graves de los 
Convenios de Ginebra, que ordenan dispensar un trato 
humano a las personas en tiempos de guerra y, concreta-
mente, no perjudicar a los civiles durante los conflictos. 
Además, dichas acciones contravienen la Carta de las 
Naciones Unidas y numerosas resoluciones del Consejo 
de Seguridad relativas a la protección de los civiles en 
los conflictos armados, en particular las resoluciones 
1265 (1999) y 1296 (2000).

Mozambique condena la práctica cada vez más ha-
bitual y preocupante de tomar como blanco a los civiles, 
en particular mujeres y niños, así como al personal hu-
manitario, en conflictos de cualquier lugar del mundo: 
una tendencia que contraviene el principio bien asentado 
de que merecen protección e inmunidad. Si no se abor-
dan, los ataques deliberados e injustificados contra ci-
viles podrían socavar las normas y principios estableci-
dos por la comunidad internacional tras las dos guerras 
mundiales, lo que supondría una importante erosión del 
sistema contemporáneo de relaciones internacionales, 
que se basa en la adhesión mutua a esas leyes.

Cuando se olvidan las reglas de la guerra, el resul-
tado puede ser una espiral de acusaciones, culpabiliza-
ción de las víctimas y escalada hacia una retórica cada 
vez más genocida, lo que hace que los conflictos sean 
cada vez más irresolubles. Por consiguiente, reiteramos 
nuestro llamamiento a las partes en conflicto para que 
respeten estrictamente los principios de distinción, pro-
porcionalidad y precaución en sus operaciones militares 
y cumplan su obligación legal de proteger a los civiles.

Para concluir, mientras los tambores de guerra acallan 
los llamamientos a la paz, Mozambique hace un nuevo 
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llamamiento a todas las partes para que aborden sus pre-
ocupaciones e intereses en materia de seguridad por me-
dios pacíficos y silencien inmediatamente las armas.

Sr. Stastoli (Albania) (habla en inglés): Doy las gra-
cias al Subsecretario General Jenča por su ilustrativa 
exposición informativa.

Durante más de 21 meses, Rusia ha seguido cada día 
llevando el sufrimiento y la muerte a la población civil 
de Ucrania, provocando una destrucción inmensa de las 
infraestructuras civiles y agravando la crisis humanita-
ria. Trágicamente, se han perdido más de 10.000 vidas y 
miles de personas han resultado heridas. Más de 5 mi-
llones de personas se han visto obligadas a desplazarse 
internamente, y otros 5,8 millones han buscado refugio 
en diversos países europeos. Esas cifras solo represen-
tan la punta del iceberg de las profundas consecuencias 
de la actual agresión rusa.

La incesante agresión armada de la Federación de 
Rusia ha afectado gravemente a las infraestructuras crí-
ticas de Ucrania. Según el Banco Mundial, el costo de la 
reconstrucción se ha disparado hasta la asombrosa cifra 
de 35.700 millones de dólares desde el inicio de la gue-
rra a gran escala. La agresión de la Federación de Rusia 
ha provocado la destrucción de 25.000 km de carrete-
ras y 344 puentes y pasos elevados. Las consecuencias 
a largo plazo de esos daños son evidentes. El alcalde 
legalmente elegido de Mariúpol declaró recientemen-
te que se tardaría 20 años —casi una generación— en 
lograr que la población de la ciudad alcance el mismo 
nivel que el de antes de la guerra.

Rusia ha convocado hoy esta sesión con el pretex-
to de que le preocupa la situación en Donetsk, pero se-
guimos esperando que explique satisfactoriamente por 
qué ataca y bombardea sin descanso a la población civil 
de Donetsk, Luhansk, Zaporizhzhia y otros territorios 
ucranianos. ¿Por qué se esfuerza por borrar todo rastro 
de identidad nacional ucraniana y hacer la vida insufri-
ble a sus habitantes? En vez de hacer caso a los llama-
mientos para poner fin a la guerra, el Kremlin recurre 
a una campaña implacable de propaganda que desafía 
toda lógica, al tiempo que promueve la absurdidad sin 
mesura. Estamos firmemente convencidos de que los 
responsables de esas acciones deben rendir cuentas y 
enfrentarse a la justicia. La justicia es, en efecto, un 
componente lógico e indispensable de cualquier esfuer-
zo de paz significativo y duradero.

A medida que esta guerra se adentra en su segun-
do invierno completo, es imperioso reconocer que el 
resultado en Ucrania determinará significativamente si 

nuestro mundo se rige por las leyes o por la pura violen-
cia. Estamos inmensamente agradecidos a los ucrania-
nos por los extraordinarios sacrificios que han hecho en 
su defensa inquebrantable de la justicia, la libertad y el 
estado de derecho.

Quisiera concluir reiterando nuestro llamamiento a 
Rusia para que detenga la guerra, retire todos sus efec-
tivos de las fronteras reconocidas internacionalmente 
de Ucrania y participe seriamente en un proceso de paz 
genuino y justo.

Sr. Montalvo Sosa (Ecuador): Agradezco la expo-
sición informativa del Subsecretario General Miroslav 
Jenča del Departamento de Asuntos Políticos y Conso-
lidación de la Paz y el Departamento de Operaciones de 
Paz por su exposición informativa.

El Ecuador se mantiene consistente en sus princi-
pios de defensa y protección de la población civil en 
cualquier lugar y bajo cualquier circunstancia. Seguire-
mos deplorando cualquier pérdida de vidas humanas y 
cualquier ataque contra infraestructura civil, incluyen-
do infraestructura crítica, provenga de donde provenga. 
Reiteramos nuestro reconocimiento del derecho de los 
pueblos a la legítima defensa, de conformidad con el de-
recho internacional y la Carta de las Naciones Unidas, 
incluyendo su Artículo 51. Insistimos en la necesidad de 
que las partes respeten irrestrictamente sus obligacio-
nes que derivan del derecho internacional humanitario, 
incluyendo los principios de distinción, proporcionali-
dad y precaución, y enfocadas principalmente en la pro-
tección de civiles.

Finalmente, debemos pasar de la lógica de la do-
minación y la fuerza a la lógica de la diplomacia y la 
solución pacífica de las controversias, enmarcadas en 
la resolución ES-11/6 de la Asamblea General, sobre los 
principios de la Carta de las Naciones Unidas subya-
centes a una paz general, justa y duradera en Ucrania. 
Para lograrlo, llamamos una vez más a la Federación de 
Rusia a que detenga definitivamente la ya prolongada 
invasión de Ucrania, que sigue generando destrucción 
y cobrándose vidas inocentes, incluyendo en la región 
ucraniana de Donetsk.

El Presidente (habla en chino): Formularé ahora 
una declaración en calidad de representante de China.

Doy las gracias al Subsecretario General Jenča por 
su exposición informativa.

El ataque con misiles perpetrado ayer en la región 
de Donetsk dañó infraestructuras municipales y civiles 
y causó decenas de bajas civiles. China está sumamente 
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preocupada por ello. La protección de los civiles en los 
conflictos armados es una línea roja del derecho interna-
cional humanitario. No debe permitirse que las infraes-
tructuras civiles se conviertan en objetivos militares. 
Tanto en la cuestión de Ucrania como en otros asuntos, 
China se opone a toda violencia y ataque contra civiles.

China hace un nuevo llamamiento a las partes en 
conflicto para que mantengan la calma y actúen con mo-
deración, respeten estrictamente el derecho internacio-
nal humanitario y hagan todo lo posible para proteger a 
los civiles y las instalaciones civiles clave. Las guerras 
pueden ganarse recurriendo a las armas, pero eso no 
traerá la paz. El f lujo incesante de armas hacia el campo 
de batalla solo exacerba y perpetúa la crisis ucraniana, 
provocando que más inocentes sufran las consecuencias 
de la guerra. Hacemos un llamamiento a todas las par-
tes, especialmente a los países con mayor influencia, 
para que desempeñen un papel verdaderamente positivo 
en lugar de intensificar la confrontación, prolongar la 
guerra y exacerbar las tensiones. Todos debemos traba-
jar para fomentar un entorno propicio para la paz.

La posición de China sobre la cuestión de Ucrania 
es muy clara. Siempre hemos estado a favor de la paz 
y el diálogo. Mantenemos nuestra determinación de fa-
cilitar las conversaciones de paz y buscar una solución 
política a la crisis ucraniana. La comunidad internacio-
nal debe redoblar sus esfuerzos diplomáticos con mayor 
urgencia. Instamos a las partes implicadas a que res-
pondan al llamamiento de la comunidad internacional 
en favor de la paz, refuercen su colaboración y lleguen a 
un consenso para lograr el alto el fuego y el cese de las 
hostilidades y restablecer la paz lo antes posible.

Vuelvo a asumir las funciones de Presidente del 
Consejo de Seguridad.

El representante de la Federación de Rusia ha pedi-
do la palabra para formular una nueva declaración.

Sr. Nebenzia (Federación de Rusia) (habla en ruso): 
Agradecemos a todos nuestros colegas que hayan saca-
do fuerzas para hacer una valoración digna del último 
crimen perpetrado ayer por el régimen de Kiev, o al me-
nos para expresar su pésame y sus condolencias a las 
familias de los muertos y heridos.

Al mismo tiempo, me siento obligado a señalar que 
nuestros colegas occidentales del Consejo de Seguri-
dad han aprovechado el hecho de que solicitáramos la 
celebración de la sesión de hoy solo como una excusa 
para repetir sus manidas cantinelas de que Rusia tiene 
la culpa de todo. Esos colegas no pueden ni imaginar lo 

hipócritas y bifrontes que parecen ante el telón de fondo 
de lo ocurrido. Hoy, como hemos oído, resulta que es 
cínico convocar una sesión sobre ataques a infraestruc-
turas civiles y muertes de civiles. ¿No les parece que es 
en realidad esa afirmación la que es el colmo del cinis-
mo y la hipocresía?

En cuanto a las quejas del representante del Reino 
Unido sobre lo ocurrido en Ucrania en 2014, no perderé 
el tiempo en volver sobre ello, sino que me limitaré a 
decir que no merece la pena comentar sus valoraciones 
huecas, falsas y banales. Su selectividad y doble rasero 
son bien conocidos, y en el transcurso del último mes, 
los residentes de Gaza e incluso los palestinos que viven 
en los territorios ocupados por Israel han podido dar fe 
de ello. En cuanto a los habitantes de Dombass, han vi-
vido en ese paradigma desde 2014, cuando las víctimas 
de la agresión del régimen de Kiev contra sus propios 
ciudadanos simplemente dejaron de existir para nues-
tros antiguos asociados occidentales.

Constantemente oímos el mismo estribillo: que esta 
guerra no se habría producido si Rusia no la hubiera ini-
ciado. Una vez más, quisiera destacar su ceguera inten-
cionada a ese respecto. Hicieron la vista gorda durante 
ocho largos años, a partir de 2014, cuando comenzó esa 
guerra, una guerra que las autoridades de Kiev desenca-
denaron contra los que entonces eran sus propios ciuda-
danos. Hicieron la vista gorda ante el bombardeo metó-
dico de las pacíficas ciudades de Dombass por parte del 
régimen de Kiev y sus batallones nacionalistas. ¿Dónde 
estaba entonces su humanismo falso e hipócrita?

El Presidente (habla en chino): Tiene ahora la pala-
bra el representante de Ucrania.

Sr. Dvornyk (Ucrania) (habla en inglés): Reconozco 
la presencia del enviado de Putin en el puesto perma-
nente de la Unión Soviética.

Quisiera dar las gracias al Subsecretario General 
Jenča por la información actualizada exhaustiva sobre 
el impacto devastador de la agresión rusa contra Ucra-
nia y la población ucraniana.

Llamamos una vez más la atención del Consejo de 
Seguridad sobre la práctica inaceptable del Estado agre-
sor de utilizar indebidamente su presencia en un órgano 
de las Naciones Unidas —una presencia que en sí misma 
ya es dudosa tanto desde el punto de vista jurídico como 
moral— para eludir su responsabilidad en la guerra de 
agresión y culpar a la víctima de la agresión. Reitera-
mos que la única causa fundamental del enorme sufri-
miento, del elevado número de bajas, de la destrucción y 
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del desastre medioambiental en toda Ucrania, y en otros 
muchos lugares, es la agresión rusa no provocada y a 
gran escala, una agresión inconcebible en la región des-
pués de la Segunda Guerra Mundial.

Además, en lugar de los torrentes de lágrimas de 
cocodrilo que los representantes de Putin han derrama-
do en el Salón, su país puede adoptar una medida muy 
sencilla que pondría fin de inmediato a las atrocidades, 
a saber, retirar sus contingentes de otro país soberano, 
renunciar a los planes de invadir ese país y poner fin a los 
intentos de privar a ese país de su independencia. Dicho 
brevemente, Rusia debe dejar de violar la Carta de las 
Naciones Unidas y las resoluciones de la Asamblea Ge-
neral aprobadas en respuesta a la agresión y —por fin— 
empezar a comportarse como cualquier Estado Miembro 
de las Naciones Unidas está obligado a comportarse, de 
conformidad con el Artículo 4 de la Carta de las Nacio-
nes Unidas: como un Estado amante de la paz.

Mientras los contingentes rusos permanezcan en el 
territorio de mi país y mientras sigan matando ucrania-
nos, seguiremos ejerciendo nuestro derecho de legítima 
defensa, en estricta conformidad con el Artículo 51 de 
la Carta de las Naciones Unidas. Todos los contingen-
tes rusos y los lugares de su despliegue, las instalaciones 
militares, de servicio y de entrenamiento y los objetos 
logísticos son objetivos militares legítimos que pueden 
ser eliminados, de plena conformidad con los Convenios 
de Ginebra.

Eso es lo que ocurrió en la ciudad ucraniana ocupada 
de Donetsk, donde el llamado “Centro Republicano de 
Sistemas no Tripulados Vladimir Zhoga” fue destruido 
por un ataque de alta precisión. El centro era una instala-
ción de capacitación militar utilizada por las fuerzas de 
ocupación para entrenar a los operadores de aeronaves 
no tripuladas de combate y ensamblar drones kamikaze. 
Numerosas imágenes y fotografías atestiguan claramente 
que el ataque alcanzó un edificio situado precisamente 
en el número 49 de la calle Chelyuskintsev de Donetsk, 
donde se encontraba el centro mencionado. Los propios 
medios de comunicación rusos, incluida la agencia esta-
tal TASS, habían revelado a principios de este año que 
ese mismo edificio era un centro de capacitación de ae-
ronaves no tripuladas e informaron de las actividades 
de entrenamiento y ensamblaje militar que se llevaban a 
cabo allí. Otra de las instalaciones militares rusas que fue 
objeto de ataque en los últimos días fue el portaaviones 

de misiles de crucero Askold, que pasaba por las últimas 
pruebas en el astillero de Zaliv, en la ciudad ucraniana 
ocupada de Kerch. Ese buque de guerra, diseñado para 
transportar ocho misiles Kalibr, estaba casi listo para en-
trar en servicio y participar en el terror que causan los 
misiles lanzados contra Ucrania, en particular contra su 
infraestructura energética.

Según nuestros servicios de inteligencia, en el últi-
mo mes los terroristas rusos han acumulado más de 800 
misiles para utilizarlos contra nuestras infraestructuras 
críticas en cuanto lleguen las heladas. Privar a los te-
rroristas de los medios para atacar es un objetivo noble, 
y reiteramos nuestra gratitud a todas las naciones que 
apoyan a Ucrania en su defensa y la de su pueblo.

Además, no es Ucrania solamente la que está su-
friendo. Hoy acabamos de recibir la noticia inquietante 
de que un misil ruso alcanzó un buque civil bajo pabe-
llón liberiano que entraba en un puerto ucraniano de la 
región de Odesa. Según se informó, una persona perdió 
la vida y otras cuatro resultaron heridas. Condenamos 
con firmeza este acto de terror y reiteramos que es in-
evitable rendir cuentas por los crímenes de agresión, los 
crímenes de guerra y los crímenes de lesa humanidad.

Reiteramos que puede y debe alcanzarse una paz 
amplia, justa y duradera, de conformidad con la Carta 
de las Naciones Unidas. Esa es la lógica de la resolución 
ES-11/6 de la Asamblea General, de 23 de febrero, y del 
plan de la fórmula de paz de Ucrania. A ese respecto, nos 
congratulamos de que 66 países y organizaciones inter-
nacionales participaran en la reunión sobre los princi-
pios clave de la paz para Ucrania, celebrada en Malta el 
28 de octubre. En la declaración de los copresidentes de 
la sesión se afirma lo siguiente:

“Lograr esa paz para Ucrania sería una contri-
bución significativa al fortalecimiento de la paz y la 
seguridad internacionales. La paz debe basarse en 
los principios de la Carta de las Naciones Unidas, el 
respeto de la soberanía y la integridad territorial de 
Ucrania y las resoluciones pertinentes de la Asam-
blea General y el derecho internacional”.

Reiteramos nuestra invitación a todas las naciones 
amantes de la paz para que conviertan en realidad esa 
noble visión.

Se levanta la sesión a las 16.10 horas.


